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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju i projektu izmeilu
Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora, i Federacije
Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Federalno ministarstvo finansija, i grada Zenica
(,,Agencija za izvr5enje projekta('), koju predstavlja gradonaielnik i KIW-a, Frankfurt
na Majni u iznosu od 4.750.000,00 BUR- Prikupljanje i tretman otpadnih vocla Zenica,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
i projektu izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora-, i
Federacije Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Federalno ministarstvo finansija, i grada
Zenica (,,Agencija za izvr5enje projekta"), koju predstavlja gradonadelnik i KftV-a, Frankfurt
na Majni u iznosu od 4.750.000,00 EUR- Prikupljanje i tretman otpadnih voda Zenica,
potpisan 31. jula 2018. godine i 10. oktobra 2018. godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 168. sjednici, odrZano.i
11.03.2019. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, dijl
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma o finansiranju i projektu izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja
Ministarstvo finansija itrezora, i Federacije Bosne i Hercegovine, koju predstavljaFederalno
ministarstvo finansija, i grada Zenica (,,Agencija za izwienje projekta"), koju predstavlja
gradonadelnik i KfW-a, Frankfurt na Majni u iznosu od 4.750.000,00 EUR- 

-frikuplianii 
t

tretman otpadnih voda Zenica.

S po5tovanjem,

,t0
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I

ISTAR

Crnadak

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281 -100, Fax: (+387 13) 472-lBB - Mycana 2, Capajeno, Te.r: (+387 33) 281-100, oarc: (+397 33) 227_156



Sporazum o finansiraniu i proiektu

dana 10. oktobra 2018. godine

izmedu

Bosne i Hercegovine

(,,Primalac")

koju zastupa Ministarstvo finansija i trezora

i

Federacije Bosne i Hercegovine

(,,Federacija")

koju zastupa Federa lno min ista rstvo fina nsija

Grada Zenice
(,,Agencija za provedbu Projekta")

koju predstavlja gradonadelnik

i

KfW-a, Frankfurt na Majni

(,,KfW")

u iznosu od

4.750.000,00 eura

- Prikupljanje i tretman otpadnih voda u Zenici -

Broj ugovora : 2020 52 339
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Preambula:

Projekat ,,Prikupljanje i tretman otpadnih voda u Zenici" (Projekat) sufinansirati ie Svicarska
Konfederacija (Doprinos Svicarske) i Savezna Republika Njemadka (Doprinos Njematke),

Doprinos 5vicarske bit ie stavljen na raspolaganje Primaocu posredstvom KfW-a na temelju ovog
sporazuma o finansiranju i projektu (Sporazum o finansiranju i projektu I ili Sporazum).

Doprinos Njemadke bit 6e stavljen na raspolaganje posredstvom KfW-a na temelju zasebnog
sporazuma o finansiranju i projektu (Sporazum o finansiranju i projektu), i na temelju verbalne note
Ambasade Savezne Republike Njemadke u Bosni i Hercegovini br. Wz-444.00/20L6 od 03.08.2017.
godine iverbalne note Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine br.O7-5-21.-05-S-233461L7
od 03.08.2017. godine (Bilateralni sporazum).

Temelj ovog sporazuma je sporazum izmedu Svicarske Konfederacije koju predstavlja DrZavni
sekretarijat za ekonomske odnose (,,SECO") i Vijeda ministara Bosne i Hercegovine (,,Sporazum o
projektu") koji ie se tek zakljuiiti, kao i sporazum izmedu SECO-a i KfW-a od dana 09.09.2017.
godine (,,Sporazum o delegiranju").

Na temelju prethodno navedenog, Primalac, Federacija, Agencija za provedbu projekta i KfW ovim
stupaju u sljededi Sporazum o finansiranju i projektu.

Clan t.

lznos i svrha finansiiskog doprinosa

1.1 KfW 6e osigurati Primaocu finansijski doprinos u ukupnom iznosu koji nije veii od

4.750.000,00 EUR (Finansijski doprinos)

Bilo kakav potencijalni prihod od kamata iz finansijskog doprinosa koji nastane kao rezultat
iuvanja finansijskog doprinosa od strane KfW-a na odredenom radunu za SECO se moie
odobriti Primaocu pored finansijskog doprinosa uz odobrenje SECO-a. U tom sludaju, KfW 6e

obavijestiti Primaoca o raspoloiivosti takvih dodatnih sredstava.

Ovaj finansijski doprinos ne podlijeie otplati osim ako je drugaEije definirano u dlanu 4.2.

Primalac finansijski doprinos u cijelosti usmjerava Agenciji za provedbu Projekta u skladu sa

uslovima iz ilana 2. Primalac je duian osigurati da Agencija za provedbu Projekta koristi
finansijski doprinos iskljudivo za obnovu i pro5irenje sistema za odvodnju kiSnice u urbanom
podrudju Zenice, za izgradnju postrojenja za tretman otpadnih voda i pratede mjere za

promociju odrZive urbane infrastrukture (,,Projekat"), te primarno za pladanje tro5kova
devizne razmjene. Agencija za provedbu Projekta i KfW u zasebnom sporazumu utvrduju
pojedinosti Projekta i roba i usluga koji ie bitifinansiranifinansijskim doprinosom.

1.2 Porezi i ostale javne takse koje snose Primalac ili Agencija za provedbu projekta i carine na

uvoz ne finansiraju se finansijskim doprinosom.
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elan 2.

Usmieravanie finansiiskog doprinosa Agenciii za provedbu proiekta

2.L Primalac, na temelju zasebnog sporazuma o finansiranju, Agenciji za provedbu projekta

usmjerava finansijski doprinos kao bespovratna sredstva.

2.2 Prije prve isplate iz finansijskog doprinosa, Primalac KfW-u Salje ovjereni prijevod sporazuma
spomenutog u dlanu 2.1.

2.3 Usmjeravanje finansijskog doprinosa ne predstavlja bilo kakvu obavezu Agencije za provedbu
Projekta prema Kfw-u u smislu obaveza pladanja u skladu s ovim sporazumom.

elan g.

lsplata

3'1 KfW ispla6uje finansijski doprinos u skladu s napredovanjem Projekta i na zahtjev Agencije za

provedbu Projekta, uz uslov da je zahtjev za isplatu (i) potpisan od strane Agencije za

provedbu Projekta i Primaoca, i (ii) dostavljen KfW-u od strane Primaoca. Agencija za

provedbu Projekta i KfW u zasebnom sporazumu utvrduju proceduru isplate, narotito dokaze
kojima se potvrduje da su isplaiena sredstva upotrijebljena za definiranu svrhu.

3.2 KfW moie odbiti da izvr5i isplate nakon 31. j.2.2022. godine.

elan q.

Obustava isplata i otplata

4.L KfW ne moie obustaviti isplate, osim ako:

a) Primalac ne ispuni svoje obaveze prema KfW-u u smislu vr5enja pla6anja po dospije6u,

b) su prekr5ene obaveze iz ovog sporazuma, sporazuma o projektu, sporazuma o
finansiranju i projektu ll ili zasebnih sporazuma koji se odnose na ovaj sporazum ili na
Sporazum o finansiranju i projektu ll,

c) Agencija za provedbu Projekta ne moie dokazati da su isplaieni iznosi upotrijebljeni za

definiranu svrhu,

d) ispunjenje obaveza KfW-a iz ovog sporazuma predstavlja krlenje vaieieg zakona,

e) nastanu vanredne okolnosti koje sprjeEavaju ili ozbiljno ugroiavaju provedbu,
funkcioniranje ili svrhu projekta,

f) su isplate iz SECO-a za KfW privremeno obustavljene ili kasne ili je Sporazum o
delegiranju prekinut ili prestaje imati obavezujuii uiinak,

g) Sporazum o finansiranju i projektu ll nije stupio na snagu, prestaje imati obavezujuii
udinak za Primaoca i/ili Agenciju za provedbu Projekta ili prestaje biti provediv u odnosu
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na Primaoca i/ili Agenciju za provedbu Projekta, ili su nastupile okolnosti koje su

omoguiile KfW-u da privremeno obustavi isplate u skladu sa Sporazumom o finansiranju i

projektu ll, ili

h) ovaj sporazum je prekinut u skladu sa tlanom 9.

4.2 Ako nastane bilo koja od situacija definiranih u dlanu 4.1 b) ili c) i ne bude rijeSena u periodu
koji odredi KfW, a koji de biti najmanje 30 dana, KfW moZe:

a) u sludaju navedenom u ilanu 4.1 b) ili d) zahtijevati (i) trenutnu otplatu svih ispladenih
iznosa i (ii) trenutnu isplatu svih ostalih plativih iznosa u vezi sa ovim sporazumom;

b) u sluEaju navedenom u ilanu 4.1 c), zahtijevati trenutnu otplatu takvih iznosa za koje
Primalac ne moie dokazati da su upotrijebljeni za definiranu svrhu.

elan s.

Troikovi i iavne takse

Primalac snosi sve poreze i druge javne tro5kove nastale izvan Savezne Republike Njemaike u vezi sa

zakljuiivanjem i izvrlenjem ovog sporazuma, kao i sa svim troSkovima prijenosa i konverz'rje koji
nastanu u vezi s isplatom finansijskog doprinosa.

elan e

Ugovorne iziave i pravo zastupania

6.1 Ministar finansija i trezora Primaoca i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i dije uzorke
potpisa on ili ona potvrdi, zastupaju Primaoca prilikom potpisivanja ovog sporazuma. Ministar
finansija Federacije Bosne i Hercegovine i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i iije uzorke
potpisa on ili ona potvrdi, zastupaju Primaoca prilikom potpisivanja ovog sporazuma. Naielnik
Grada Zenice i osobe koje on ili ona imenuje KfW-u, i dije uzorke potpisa on ili ona potvrdi,
zastupaju Agenciju za provedbu Projekta u provedbi ovog sporazuma. OvlaStenja za

zastupanje traju sve dok KfW od predstavnika ovlaStenih u tom trenutku ne primi izriiit opoziv
ovlaStenja za zastupanje.

6.2 lzmjene ili dodaci ovom sporazumu i sva obavjeStenja i izjave koje dostavljaju ugovorne strane
u okviru ovog sporazuma moraju biti u pismenom obliku. Svako takvo obavjeltenje ili izjava se
smatraju primljenim u trenutku kada stigne na sljedeiu adresu odnosne ugovorne strane ili na

adresu o kojoj odnosna ugovorna strana obavijesti drugu ugovornu stranu:
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Za KfW KfW
Postfach 7l L1,4L
60046 Frankfurt am Main
Savezna Republika Njemadka
Faks:+49 69743L2944

Za Primaoca Ministarstvo finansija i trezora
Trg Bosne i Hercegovine L

71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina
Faks: +387 33 202 930

Za Federaciju Federacija Bosne i Hercegovine
Mehmeda Spahe 5

71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina
Faks: +387 33 203 152

Za Agenciju za provedbu Projekta Grad Zenica

Trg BiH 6
72000 Zenica

Bosna i Hercegovina
Faks:+387 3224t61.4

5.3 lzmjene ovog sporazuma koje utjeiu samo na zakonske odnose izmedu KfW-a i Primaoca ne
pod lijeiu saglasnosti Agencije za proved bu P rojekta.

ilan z.

Proiekat

7.1 Agencija za provedbu Projekta:

a) priprema, provodi, upravlja i odriava Projekat u skladu s dobrim finansijskim i

inienjerskim praksama, u skladu s okoli5nim i druitvenim standardima i u velikoj mjeri u
skladu s konceptom Projekta kojisu usaglasili Primalac i KfW;

b) dodjeljuje pripremu i nadzor nad izgradnjom Projekta nezavisnim, kvalificiranim
inienjerima-konsultantima, a provedbu projekta kvalificiranim poduzeiima;

c) dodjeljuje ugovore za robu i usluge koji ie biti finansirani iz finansijskog doprinosa

(i) za ugovore dija je vrijednost veda od 20O.OOO,OO eura nakon prethodno
provedenog meduna rod nog kon ku rentskog postup ka,

ii) za ugovore iija je vrijednost do 200.000,00 eura na temelju drugih procedura

nabavki, u skladu sa Smjernicama za nabavke KfW-a. lzbor postupka nabavke u

svakom sludaju zahtijeva prethodno pismeno odobrenje KfW-a;
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d) vodi ili obezbjeduje vodenje knjiga i evidencije koje nedvosmisleno prikazuju sve
troSkove roba i usluga potrebnih za Projekat i jasno pokazuju koje su robe i usluge
finansirane ovim finansijskim doprinosom;

e) omoguiava predstavnicima KfW-a da u svakom trenutku pregledaju knjige i evidenciju
i svu drugu dokumentaciju koja je relevantna za provedbu i upravljanje ovim
projektom;

dostavlja Kfw-u sve informacije i izvjeltaje o projektu i njegovom daljnjem
napredovanju koje KfW moie zatraZiti;

h) u sluEaju uspostavljanja upravnog odbora ili slidnog tijela u vezi s projektom,

informisati KfW i SECO o takvom uspostavljanju i obezbijediti da i KfW i SECO imaju
pravo da nominuju najmanje po jednog dlana u takvo tijelo;

i) omogudava dodatnu evaluaciju Projekta i rezultata Projekta koju provode predstavnici
KfW-a i SECO-a, vanjski posrednici ili (vanjski) revizor kojeg angaiuje KfW i/ili SECO; i

j) obezbjeduje vidljivost Svicarskog doprinosa Projektu, to jest, svi materijali za odnose s
javno5iu i svi dokumenti nastali u okviru Projekta moraju sadrZavati napomenu na

Einjenicu da Vlada Svicarske sufinansira Projekat te prikazivati logo Vlade Svicarske,
posebno na reklamnim panelima koji su postavljeni na gradili5tu.

7.2 Agencija za provedbu Projekta iKfW u zasebnom sporazumu utvrduju pojedinosti koje se
odnose na Elan 7.1.

7 .3 Primalac i Agencija za provedbu projekta:

a) obezbjeduju potpuno finansiranje Projekta i, na zahtjev KfW-a, dostavljaju dokaze o
tome da su tro5kovi koji nisu podmireni ovim finansijskim doprinosom plaieni; i

b) po svom nahodenju odmah obavjeStavaju KfW o bilo kakvim i svim okolnostima koje
sprjedavaju ili ozbiljno ugroZavaju provedbu, funkcioniranje i svrhu Projekta.

7.4 Primalac pomaie Agenciji za provedbu Projekta u skladu s dobrim inZenjerskim ifinansijskim
praksama prilikom provedbe Projekta i ispunjavanja obaveza Agencije za provedbu projekta

iz ovog sporazuma idaje Agenciji za provedbu Projekta sva potrebna odobrenja za

provodenje Projekta.

7.5 Na prijevoz roba koje se finansiraju iz finansijskog doprinosa, primjenjuju se odredbe
Bilateralnog sporazuma, ako postoji, koje su poznate primaocu.

elan g.

Obiavliivanie i priienos informaciia koie se odnose na proiekat

8.1 Kako bi poStovao medunarodno prihvaiena nadela transparentnosti i udinkovitosti razvojne
saradnje, KfW tokom pregovora prije zakljudivanja ugovora, tokom provedbe Sporazuma koji
se odnose na Projekat i nakon zakljudivanja ugovora objavljuje izabrane informacije

f)
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8.2

8.3

(ukljutujuiievaluacijske izvjestaje)o Projektu io tome kako se projekatfinansira (u daljnjem
tekstu: eitav period).

lnformacije se redovno objavljuju na internetskoj stranici KfW-a u dijelu ,,KfW Razvojna
ba n ka " (http ://tra nsparenz. kfw-entwicklungsban k.de/).

Objavljivanje informacija (od strane KfW-a ili tre6ih strana u skladu s ilanom g.3 u daljnjem
tekstu) o Projektu i o naEinu finansiranja Projekta ne ukljuiuju ugovornu dokumentaciju niti
bilo kakve osjetljive finansijske ili poslovne detaljne podatke o tre6im stranama koje
uiestvuju u Projektu ili u njegovom finansiranju, poput:

a) informacija o internim finansijskim podacima;

b) poslovnih strategija;

c) medunarodnihkorporativnihsmjernicaiizvjeitaja;

d) liinih podataka o privatnim osobama;

e) internog rejtinga strana i njihovog finansijskog poloiaja koji utvrduje Kfw.

Tokom eitavog perioda, KfW dijeli izabrane informacije o Projektu i o tome kako se projekat
finansira, posebno kako bi osigurao transparentnost i uiinkovitost sa sljedeiim subjektima:

a) podruinicama KfW-a;

b) saveznom Republikom Njemadkom injezinim nadleinim tijelima, vlastima,
institucijama, agencijama ili subjektima;

c) drugim provedbenim organizacijama koje uiestvuju u njemadkoj bilateralnoj saradnji,
posebno s Deutsche Gesellschaft frir lnternationale Zusammenarbeit (GlZ) GmbH;

d) medunarodnim organizacijama koje udestvuju u prikupljanju statistidkih podataka i

njihovim dlanicama, posebno s Organizacijom za ekonomsku saradnju i razvoj (OECD) i

njezinim Elanicama;

e) sECo-om, koji s druge strane mogu objavljivati takve podijeljene informacije.

Nadalje, Savezna Republika Njemaika je od KfW-a zatraiila da tokom eitavog perioda dijeli
izabrane informacije o Projektu i nadinu finansiranja Projekta, sa sljededim subjektima koji
objavljuju dijelove relevantne za sljedeie svrhe:

a) sa Saveznom Republikom Njemadkom u svrhu lnicijative za transparentnost
medunarodne pomodi

(http'//w*w.bmz.de/de/was wir ma chen/wese/transaprenz-fue,. meh r-
Wirksam keit/index. html);

b) s Germany Trade & rnvest (GTA|) u svrhu informiranja o triiitu

();
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s OECD-om u svrhu izvjeitavanja o finansijskim tokovima u okviru razvojne saradnje
(http ://stats.oecd.orel);

d) s Njemadkim institutom za ocjenu razvoja (DEval) u svrhu ocjene cjelokupne njemadke
razvojne saradnje kako bi se osigurala transparentnost i udinkovitost
( http ://www. deva t. o reld e/) ;

8.4 KfW dalje zadriava pravo prijenosa tokom eitavog perioda (ukljudujuii u svrhu objavljivanja)
informacija o Projektu i nadinu finansiranja Projekta drugim tredim stranama s ciljem zaltite
legitimnih interesa.

KfW ne prenosi informacije treiim stranama ako je legitimni interes primaoca i/ili Agencije za
provedbu Projekta da informacije ne budu prenesene veii od interesa KfW-a da prenese te
informacije. Legitimni interes Primaoca i/ili Agencije za provedbu projekta narodito ukljuduje
povjerljivost osjetljivih informacija spomenutih u ilanu g.1 koje se ne objavljuju.

Nadalje, KfW ima pravo prenijeti informacije treiim stranama ako je to potrebno zbog
zakonskih ili regulatornih propisa ili kako bi izrekao ili odbranio tvrdnje ili druga zakonska
prava pred sudovima iliu administrativnim postupcima.

Ctan g.

Prekid s razuma

Ako je Sporazum o delegiranju prekinut ili prestaje da vaii njegov obavezujudi udinak iz drugih
razloga, KfW moie prekinuti ovaj sporazum s neposrednim uEinkom i time dovesti do sljedeiih
posljedica:

a) obaveze KfW-a prema ovom sporazumu se u potpunosti ukidaju;

b) bez utjecaja na prava KfW u smislu ilana 4.2, KfW ima pravo da zahtijeva neposrednu otplatu
ispla6enih iznosa u okviru finansijskog doprinosa u onoj mjeri u kojoj primalac te iznose jos
uvijek nije uplatio ili iskoristio na zakonit nadin u skladu sa ovim sporazumom.

elan to

Opie odredbe

10'1 Primalac i Agencija za provedbu Projekta obezbjeduju da osobe koje su zaduZene za
pripremu i provedbu Projekta, dodjelu bilo kojeg ugovora o isporuci roba i usluga koje 6e se
finansirati i za zahtijevanje isplata iznosa finansijskog doprinosa, ne zahtijevaju, preuzimaju,
pruiaju, odobravaju, obeiavaju niti dobijaju obeianje za nezakonite isplate ili druge
prednosti u smislu ovih zadataka.

10.2 Agencija za provedbu Projekta odmah na zahtjev KfW-a stavlja na raspolaganje sve
informacije i dokumente koje KfW zahtijeva kako bi ispunio svoju obavezu sprjeiavanja

c)
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pranja novca ifinansiranja terorizma, kao istalnog pradenja poslovnog odnosa s primaocem i

Agencijom za provedbu projekta, koja je potrebna u ovom smislu.

Prilikom zakljuEivanja i provedbe ovog sporazuma, Agencija za provedbu projekta djeluje u
svoje vlastito ime i za svoj vlastiti radun. U smislu njemadkih zakona ili zakona zemlje
osnivanja Agencije za provedbu projekta:

a) vlastita sredstva Agencije za provedbu Projekta ili iznosi uloieni u finansiranje projekta

nede imati nezakonito porijeklo, a naroEito neie biti povezana s prometom drogama,
korupcijom, organiziranim kriminalom ili terorizmom, s tim da ovaj popis nije konadan;

b) kapital Agencije za provedbu Projekta ni u jednom trenutku nema nezakonito
porijeklo, a naroiito nede biti povezan s prometom drogama, korupcijom,
organiziranim kriminalom ili terorizmom, s tim da ovaj popis nije konaian;

c) Agencija za provedbu Projekta ne uiestvuje u kupovini, ne posjeduje niti koristi
imovinu nezakonitog porijekla, a ta imovina naroiito neie biti povezana s prometom
drogama, korupcijom, organiziranim kriminalom ili terorizmom, s tim da ovaj popis
nije konatan; i

d) Agencija za provedbu projekta ne uiestvuje u finansiranju terorizma.

10.3 Primalac i Agencija za provedbu Projekta ne stupaju ni u kakve transakcije niti udestvuju u
bilo kakvim drugim aktivnostima vezanim za Projekat koje bi predstavljale krSenje embarga
uvedenog na vanjsku trgovinu ilitakozvanih finansijskih sankcija Vije6a UN-a, Evropske unije
ili Savezne Republike Njemadke.

70.4 Ako je bilo koja odredba ovog sporazuma nevaieia, to ne utjede na druge odredbe
Sporazuma. Bilo kakav nedostatak koji je tako nastao ispravlja se odredbom koja je u skladu
sa svrhom ovog sporazuma.

10.5 Primalac i Agencija za provedbu Projekta ne smiju ustupiti ili prenijeti, zaloiiti niti staviti pod
hipoteku bilo koje potraiivanje iz ovog sporazuma.

10'6 Ovaj sporazum reguliran je zakonima Savezne Republike Njemadke. Mjesto izvrSenja je
Frankfurt na Majni.

70.7 Pravni odnosi uspostavljeni ovim sporazumom izmedu KfW-a, primaoca i Agencije za
provedbu Projekta prestaju s istekom Zivotnog vijeka Projekta, ali najkasnije petnaest godina
nakon potpisivanja ovog sporazuma.

10'8 Ovaj sporazum o finansiranju ne stupa na snagu dok ne stupi na snagu Sporazum o projektu
na kojem se temelji.

Sporazum je sastavljen u 4 primjerka na engleskom jeziku.
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Ovog 31. jula 2018. godine

Za Primaoca

Ministarstvo finansija i trezora

/sv oj e rue n i p otp is n etita k/
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/sv oj e ru i ni potp is n eiito k/

Frankfurt na Majni

Ovog 31. jula 2018. godine

Za KfW

/sv oj erut n i potpis n eiito k/

lme: /Vjekoslov Bevondo/

Funkcija: /Ministar finonsijo i trezoro/
lme: /netitko/
Funkcija: /Direktor/

lme: /Dr. Motthios Schmidt neiitko/
Funkcija: /Direktor, Ured KfVV-o u BiH/

Ovog 10. oktobra 2018. godine

Za Federaciju Bosne i Hercegovine

Federa lno minista rstvo finansija

/svojeruini potpis netitok/
lme: /Jelka Miliievii/
Funkcija: / Fed e ra I na m i n istri co fi na n s ij o/

Ovog 3L. jula 2018. godine

Za Agenciju za provedbu Projekta

Grad Zenica

/svojeruini potpis neiitok/
lme: /Fuad Kosumovii/
F unkcija: /G ra d o n a ie I n i k/


